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Esta quinta e última parte da Bibliografía de lingüística galega 
comprende os epígrafes: 

15. Onomástica 
16. Historiografía da lingua galega 

15. ONOMASTICA 

Almazán, V. (1982): "Dous topónimos galegos na Noruega", Grial 77, 
pp. 351-355. 

Alonso Ávila, A . (1986): La onomástica episcopal de origen germánico 
en la Galaecia durante los siglos VIy V I I . Valladolid. 

Alvar, M . (1957): "Derivados de SABUCUS en la toponimia peninsu­
lar", RFE 41, pp. 21-45. 

Alvar, M . (1959): "'Pomo' y 'mat(t)iana' en la toponimia de la Penín­
sula Ibérica", i n I X CILFR, vol. ?>{= BFTJd (1961)], pp. 165-203 
[Con referencias á toponimia galega]. 

1 
As entregas antenores foron publicadas en Cademos de lingua 1 (1990), pp. 

165-200; 2 (1990), pp. 155-209; 3 (1991), pp. 175-194; 4 (1991), pp. 151-161. 

Cademos de lingua 5 (1992), 119-148 



Ares Vázquez, N . (1964): "laño Paralioneco y Parameco", BCPMHAL 
7, 61/62, pp. 282-285 [Teónimos e topónimo Baralla]. 

Ares Vázquez, N . (1970): "Tradiciones de Santa Eulalia de Bóveda 
(Lugo)", RDTP 26, 3/4, pp. 297-302 [Estudia os topónimos 
Fontedóniga e, Ansadoira]. 

Ares Vázquez, N . (1979): "Grulfe e Vilarmousende: dous topónimos 
lugueses", Gñal 64, pp. 240-242. 

Ares Vázquez, N . (1980): "Notas etimolóxicas: Meixente e Méixemo", 
Gñal 68, pp. 237-239. 

Ares Vázquez, N . (1981): "Friol e "Villa Frojulfi": Notas histórico-eti-
molóxicas", Gñal 71, pp. 85-88. 

Ares Vázquez, N . (1982): "Begonte, Gaibor, Trobo: Notas histórico-
etimolóxicas", Grial 75, pp. 100-104. 

Ares Vázquez, N . (1982): "Barbalde e Vilanxil: Dous topónimos lugue­
ses", Gñal 77, pp. 363-365. 

Ares Vázquez, N . (1983): "Xián e Xiá: Notas histórico-etimoióxicas", 
Gñal 79, pp. 97-101. 

Ares Vázquez, N . (1983): "Bendia e Loentia: ¿Dous topónimos cel­
tas?", Gñal 80, pp. 225-228. 

Ares Vázquez, N . (1984): "Orbazai, un ourive e un topónimo", Gñal 
83, pp. 95-98. 

Ares Vázquez, N . (1985): "Ousa, Ouselle, Ousille, Ousón: Notas histó­
rico-etimoióxicas", Gñal 87, pp. 99-102. 

Ares Vázquez, N . (1985): "Eimer, Ider e Sober: topónimos", Gña l 88, 
pp. 221-223. 

Ares Vázquez, N . (1986): "Gondarén, Ligonde 6 Meigonte: Notas his­
tórico-etimoióxicas", Gñal 92, pp. 229-231. 

Ares Vázquez, N . (1986): "'Virro Reviliaeco', teónimo lucense", Gñal 
94, pp. 479-482. 

Ares Vázquez, N . (1987): "Trebolle: Notas etimolóxicas", Gña l 95, pp. 
" ' 84-86. 

Ares Vázquez, N . (1987): "O río "Florius" de Plinio e máis parentes 
onomásticos en Galicia", Gñal 97, pp. 351-354. 

Ares Vázquez, N . (1987): "'Cabarcvs. O. Beriso'", Gñal 98, pp. 473-
476. 

Ares Vázquez, N . (1988): "Bolois e Dunda, topónimos celtas?", Gñal 
99, pp. 75-77. 

Ares Vázquez, N . (1988): "Gransimonde, Lebesén e Xuriz/Oxuriz: 
Notas histórico-etimoióxicas", Gñal 100, pp. 277-280. 

Ares Vázquez, N . (1991): "Lougei castellanei Toletenses", Lucensia 2, 
pp. 95-102. 
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Ares Vázquez, N . (1991): "San Mamede na toponimia lucense", 
Lucensia 2, pp. 163-165. 

Blanco Rodríguez, J. (1975): Estudio de toponimia menor en la parro­
quia de Santa María de Samieira (Poyo - Pontevedra). Tese de 
Licenciatura. Univ. de Santiago. 

Boullón Agrelo, A . I . (1991): "Ó redor do topónimo Pobra: Estado da 
cuestión e novos datos", Cademos de Lingua 3, pp. 15-24. 

Boullón Agrelo, A . I . (1991): "Antroponimia medieval galega: cues-
tións metodolóxicas", / / / CAEG. (En publicación). 

Bouza Brey, F. (1949): "Flausanus, Flausus, Flavianus y Flavinus en la 
toponimia gallego-portuguesa", BCPMHAL 3, 31/32, pp. 273-
275. 

Bouza-Brey Trillo, F. (1968): "Supervivencias antroponímicas, topo­
nomásticas, antropológicas, jurídicas y folclóricas de la Galicia 
Sueva", Bracara Augusta 12 [ = Actas do Congresso de Estados 
da Comemoragáo do X I I I centenário da morte de S. Frutuoso, 
vol. 2], pp. 197-203. 

Boves Naves, M . C. / Uría Riu, J. (1964): "La toponimia del 'busto' en 
el NO peninsular", Archivum 14, pp. 74-102. 

Cañedo, J. (1939): "Libredón e a sua historia", Nós 12, 83, pp. 218-219. 
Cañizares, B. (1946): "Onomástico de lugares de Deza mencionados 

antes del siglo XV", MP 4, pp. 74-101. 
Carro Otero, J. / Millán González-Pardo, I . (1976): "Ara con nuevo 

teónimo indígena en S. Vicente de O Grove", separata de M P 
30. 

Catalán, D . (1958): "Hacia un atlas toponímico del diminutivo (-inu en 
la toponimia hispano-románica)", BFE 17, 3/4, pp. 257-292 
[Refírense a Galicia esp. pp. 260-263 + 4 mapas]. Reprod. in 
Catalán, D, (1988): Las lenguas circunvecinas del castellano. 
Madrid: Paraninfo, pp. 209-247. 

Cobas Pazos, V. (1954): De Libredón a Compostela. Derivaciones eti­
mológicas de las palabras "Libredón", "Solobio", "Arca Marmó-
rica" y "Compostela" según el filólogo Dr. D. Angel Amor Ruibal. 
Santiago. 

Cobas Pazos, V. (1960): Compostela. Probable origen de este topónimo. 
Santiago. 

Comisión de Toponimia - Xunta de Galicia (1980-1982): Toponimia. 7 
vols. Santiago: Xunta de Galicia. 

Cortés, L . (1955): "Lupianus hidronímico y antropónimo y la raíz 
hidronímica Lwb-, Lup-", in VCIO, vol. 2, pp. 9-15. 

Cortés y Vázquez, L . L . (1954): E l dialecto galaico-portugués hablado 
en Lubián (Zamora). Toponimia, textos y vocabulario. Sala-
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manca: Universidade. Recs.: D. Catalán, RPh 9 (1956), pp. 367-
370; A . Badia i Margarit, Estudis Románics 4 (1953/1954), pp. 
310-312. 

Cortiñas, X . L . (1984): "Seudoxentilicios do sudoeste de Chantada", 
Grial 85, pp. 369-372. 

Costas Abren, X . (1985): "O tratamento da toponimia no ordenamento 
xurídico", Revista de Administración Galega 2, pp. 83-94. 

Costas González, X. H . [1992]: 1.000 nomes galegas. [Santiago]: Xunta 
de Galicia. 

Cotarelo Valledor, A . (1933): "Etimología compostelana: Preguntoiro", 
Anales de la Universidad de Madrid 2, pp. 285-288. 

Cotarelo Valledor, A . (1933): "Encol do nome de Martín Codax", Nós 
10$, pp. 2-5. Rec: M . Rodrigues Lapa, B F 2 (1933/1934), p. 192 
[Reimpr. m Miscelánea, pp. 240-241]. 

Crespo Pozo, Fr. J. S. (1970): "Interpretación de algunos curiosos to­
pónimos de Redondela y de sus municipios", Grial 29, pp. 341-
351. 

Crespo [Pozo], Fr. J. S. (1973): "25 topónimos de Xunqueira de Ambía 
y su municipio: Su significación y breve etimología", Grial 39, 
pp. 87-92. 

David, P. (1943): "Les Saints Patrons d'église entre Minho et Mondego 
jusqu'á la fin du XIe siécle (Étude d'hagiotoponymie)". Revista 
Portuguesa de Historia 2, pp. 221-254. 

David, P. (1947): Le sanctoral hispanique et les patrons d'églises entre le 
Minho et le Mondego du IX^ au XIe siécle. Lisboa: Institut 
Franjáis au Portugal. 

Davila, J. (1956): "Acerca del toponímico 'bares'", BRAG 27, pp. 120-
125. 

Estévez Villaverde, E. (1977): Toponimia de Buéu. Tese de Licencia­
tura. Univ. de Santiago. 

Fernández González, J. R. (1981): "Topónimos compuestos románicos: 
la estructura 'determinado + determinante' / 'determinante + 
determinado'", Verba 8, pp. 229-246 [Con referencias á toponi­
mia galega]. 

Fernández González, J, R. (1987): "Toponimia del Bierzo (León) y 
etimología popular", m I C H L E , vol. 2, pp. 1669-1683. 

Fernández López, M . C. (1981): "Engrobia, Groba, etc. ¿Angrois? 
¿Grobe?: Etimología y toponimia", i n l R G E C , pp. 272-275. 

Fernández Rodríguez, M . (1984/85): "Contribución a la toponimia ga­
llega", CEG 35,100, pp. 687-691. 

Fernández Salgado, B. (1988): "O mundo dito en galego". Educación 
en Galicia 1, pp. 23-24. 
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Fernández Salgado, B. [1991]: Os xentilicios e os topónimos do mundo. 
Santiago: Xunta de Galicia. 

Ferro Couselo, J. (1963): "Onomástica caballeresca en Galicia y Portu­
gal", m. Actas do I Congresso de Etnografía (Santo Tirso, 1963). 
Vol . 3. Lisboa, 1965, pp. 229-230. 

Ferro Couselo, J. (1973): "Hidrónimos galaicos (Notas para un estudio 
sobre el significado de los nombres de algunos ríos de Galicia)", 
BAu 3, pp. 123-130. 

Ferro Couselo, J. (1974): "El topónimo 'Bonsés'", BAu 4, pp. 260-261. 
Filgueira Valverde, J. (1976): La toponimia gallega. Conferencia pro­

nunciada en el "Coloquio sobre toponimia cartográfica". Ponteve­
dra: Deputación Provincial. 

Forneiro Lloves, M . (1978): Topónimos latinos de posesores en la pro­
vincia de Orense. Tese de Licenciatura. Univ. de Santiago. 

García Blanco, M . (1940): Estudio geográfico y toponímico de la provin­
cia de Lugo. Madrid: Ministerio de Trabajo - Dirección General 
de Estadística. 

García García, J. J. M . (1983): La toponimia del Bierzo (bases para un 
corpus toponymicum). 2 vols. Tese de Doutoramento. Univ. 
Complutense. Publicado en Madrid: Universidad Complutense, 
1983. 

García y García, Jesús (1984): "Los límites lingüísticos en el Bierzo 
vistos en la toponimia". Tierras de León 56, s.pp. 

Garvens, F. (1964): Die vorrómische Toponymie Nordspaniens. Tese de 
Doutoramento. Univ. de Münster [Con referencias ó galego]. 

Gifford, D . J. (1955): "Topónimos gallegos y topónimos navarros", 
Boletín de la Real Sociedad Vascongada de Amigos del País 11, 
pp. 227-231. 

Guerra Campos, J. (1964): "El topónimo 'Brigantium' aplicado a 
Compostela", Anuario de Estudios Medievales 1, pp. 641-646. 

Guerra Campos, J. (1982): "Los topónimos y el suburbio Compostela", 
in Exploraciones arqueológicas en tomo al sepulcro del Apóstol 
Santiago. Santiago: Ed. do Cabido da S.A.M.I. Catedral de 
Santiago, pp. 28-38. 

Hubschmid, J. (1951): "Studien zur iberoromanischen Wortgeschichte 
und Ortsnamekunde", BF 12, 2, pp. 117-156 [Inclúe voces e 
topónimos galegos]. 

Hubschmid, J. (1960): "Toponimia prerromana", in E L H , vol. 1, pp. 
447-493 [Con algunhas referencias ó galego]. 

Hubschmid, J. (1964): "Aspan., agaliz. busto 'Weideland' und spátlat. 
bustar 'OchsenstalT, ZRPh 80, pp. 102-119. 
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Hubschmid, J. (1980): "Bemerkungen zu Galicisch GrovcC\ in Coloquio 
de Tréveris, pp. 109-112. 

Iriarte Sanromán, A . (1986): Aproximación á toponimia do Concello de 
Redondela. Redondela: Servicio de Normalización Lingüística -
Concello de Redondela. 

Irigoyen, A . (1990): "Bayonne, en lengua vasca Zta/ona, Bayona de Ga­
licia, en gallego también sin caída de -n- intervocálica, los topó­
nimos Oña y la terminación -onna > -onne", in Sobre toponimia 
del País Vasco norpirenaico. Observaciones en tomo a la obra 
Toponymie Basque de Jean-Patiste Orpustan. Bilbao: Univ. de 
Deusto, pp. 39-54. 

Jesús Álvarez, G. de (1968): Topónimos en apellidos hispanos. Garden 
City, N Y / Madrid: Adelphi Univ. / Castalia. Rec. J. M . Piel, 
ZRPh 87,1/2 (1971), pp. 172-175. 

Kremer, D. (1970-1981/1982): "Bemerkungen zu den mittelalterlichen 
hispanichen cognomina", APK10 (1970), pp. 123-183; 11 (1971), 
pp. 139-187; 12 (1972/1973), pp. 101-188; 13 (1974/1975), pp. 
157-221; 14 (1976/1977), pp. 191-298; 16 (1980), pp. 117-205; 17 
(1981/1982), pp. 47-156. Rec: R. Lorenzo, Verba 5 (1978), 443-
444. 

Kremer, D . (1979): "Proyectos para un Onomástico románico". Verba 
6, pp. 313-339 [Inclúe referencias ó galego]. 

Kremer, D. (1980): "Tradition und Namengebung (Statitische 
Anmerkungen zur mittelalterlichen Namengebung)", Verba 7, 
pp. 75-155 [Con referencias ó galego]. 

Kremer, D . (1984): "Glossar der altromanischen Berufs- und 
Standesbezeichnungen", in Briegel, M . / Stimm, H . (eds.): 
Deutsche Forschungsgemeinschaft, Wórterbücher der deutschen 
Romanistik. Weinheim: Acta Humaniora, 105-127 [Con referen­
cias ó galego], 

Kremer, D . (1985): "Sprachhistorische Betrachtungen zur Entstehung 
der romanischen Familiennamen", in Schützeichel, R. / 
Wenderhorst, A . (eds.): Erlangener Familiennamen-Colloquium. 
Neustadt a. d. Aisch, pp. 67-91. 

Kremer, D . (1987): "Onomástica e historia de la lengua", in / CHLE, 
vol. 2, pp. 1583-1612 [Con referencias ó galego]. 

Kremer, D . (1991): "Quelques impressions de statistique onomastique 
médiévale", in / / / CPatrom, pp. 175-211. 

Kremer, D . (1991): "La survivance du visigothique dans le Péninsule 
Ibérique", in Rousseau, A . (ed.): Actes du colloque "Sur le traces 
de Busbecq et du gothique". Lille: Presses Universitaires, pp. 221-
230. 
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Kremer, D . (en publicación): "Galicische Onomastik", m L R L . 
López Alonso-CueviUas, F. (1946): "Sobre el onomástico personal 

prerromano de galecos y astures", BACPO 2, pp. 25-33. 
López [y López], F. (1966): "Presupuestos necesarios para la redacción 

del Corpus Toponymicum y el Corpus Anthroponymicum de 
Galicia (España)", in V I I I CIO, pp. 281-288. 

López [y López], F. (1975): "Onomástica de Galicia (I>íO de España)", 
m X I I CIO, vol. 3, pp. 33-38 [Santoro, Casa / Casas / Casás]. 

López [y López], F. (1977): "Onomástica galega: Casas e Casás", Grial 
57, pp. 307-311. 

López [y López], F. (1977): "Onomástica galega: Abellas e Abellás", 
Grial 58, pp. 480-482. 

López [y López], F. (1978): "Etimoloxía do topónimo 'Sasdónigas'", 
Grial 60, pp. 228-230. 

López [y López], F. (1978): "Onomástica galega: Novas e Novás", Grial 
61, pp. 354-357. 

López [y López], F. (1979): "Onomástica galega", Grial 63, pp. 103-107 
[Estudio dos derivados de MALUS] . 

López [y López], F. (1979): "Santoro, apelido", Grial 66, pp. 482-484. 
López [y López], F. (1980): "Onomástica galega", Grial 68, pp. 216-218 

[Sobre os topónimos Deben/Debén, Riomao]. 
López [y López], F. (1980): "Onomástica Galega", Grial 70, pp. 477-481 

[Sobre as formas Oural, Riomao]. 
López [y López], F. (1981): "Onomástica galega: Abelaira e familia", 

Grial 73, pp. 389-391. 
López [y López], F, (1981): "Onomástica galega ¿Míguez ou Miguez?", 

Grial 74, pp. 507-508. 
López [y López], F. (1982): "Onomástica galega: "Zás", topónimo e 

apelido", Grial 76, pp. 230-232. 
López [y López], F. (1983): "Onomástica galega: Topónimo e apelido 

'Quiroga'", Grial 79, pp. 107-108. 
López [y López], F. (1983): "Onomástica galega. Os derivados de 

'Taxo', 'Taxone' e 'Taxario'", Grial 82, pp. 484-486. 
López [y López], F. (1984): "Onomástica galega: 'Diz' e 'Fiz', apeli-

dos", Grial 85, pp. 367-368. 
López [y López], F. (1985): "Onomástica galega: 'Pazo' e 'Pazó'", Grial 

88, pp. 243-244. 
Louro, J. I . (1962/1966): "Notas toponímicas", 21,1/2, pp. 117-121. 
Mañanes, T. (1981): "Onomástica", in Mañanes, T.: E l Bierzo prerro­

mano y romano. León: Centro de Estudios e Investigaciones 
"San Isidro" - CSIC / Caja de Ahorros y Monte de Piedad / 
Archivo Histórico Diocesano, pp. 191-244. 
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Martínez Moras, F. (1926): La toponimia en Galicia. Discurso leído en 
el acto de su recepción en la RAG y contestación de Don Eladio 
Rodríguez González, el 30 de noviembre de 1926. La Habana: 
Real Academia Galega. 

Menéndez Pidal, Ramón (1949): "Menéndez, Méndez, Mendes", 
N R F H 3, pp. 363-371. Reprod. in Estudios de lingüística. Ma­
drid: Austral / Espasa-Calpe, 1961, pp. 33-57. 

Martínez Salazar, A . (1893): "El nombre 'Mayor'", in Algunos temas 
gallegos, vol. 1, pp. 139-146 [Reed. dun artigo publicado en La 
Voz de Galicia, 21.02.1893]. 

Martínez Salazar, A . (1897-1898): "Los nombres de La Coruña", m A l ­
gunos temas gallegos, vol. 1, pp. 371-409 [Reed. de 5 artigos pu­
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pp. 355-358. 
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hispana". Emérita 8, pp. 1-36. Reed. in Toponimia prerromana, 
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vista da Faculdade de Letras 10. Reprod. in Toponimia prerro­
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179-188. 

Menéndez Pidal, R. (1951): "Mars Carcociencus y la etimología de 
Queiroga", BF 12, pp. 225-227 Reed. in Toponimia prerromana, 
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49-53. 
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